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EN —USER MANUAL

Package Contents: 2x Microphone transmitter; Receiver; Type-C charging cable, Foam and furry windscreen;
User manual.

Product Description (see picture 1):

1 Windproof mesh 2 Connection indicator 3 Mute indicator 4 Noise-reduction / reverb indicator 5 Microphone
battery level indicator 6 Type-C microphone charging port 7 Mounting clip 8 Power / Function button (M)

9 Phone connector with USB-C & Lightning plugs 10 Right indicator light 11 Left indicator light 12 Receiver
charging port

Charging (see picture 2):
Charge using the included Type-C to USB-A cable.

Usage:

Step 1: Connect the receiver to the phone port (USB-C / Lightning).

Step 2: Hold the power button for 2 seconds — the connection indicator will start flashing slowly, indicating that the
device is on.

Step 3: When the transmitter and receiver indicators stay solid, you can open your phone’s camera or start a live
stream. Video apps and other applications can use the microphone for recording.

Note: On Oppo / Vivo / iQOO / Realme phones, open Settings, search for “OTG”, and enable OTG power for the
device to work properly.

Button Controls:

Noise reduction: Enabled by default at startup
Power display: Single click

Mute: Double-click the power button
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Reverb: Triple-click the power button to enable reverb; triple-click again to disable it.

Microphone Transmitter

Power ON Hold power button for 2 seconds - Connection indicator flashes slowly
Power OFF Hold power button for 2 seconds - All indicators turn off

Not connected Connection indicator flashes slowly

Connected Connection indicator stays solid

Noise reduction Enabled by default, no switching; automatic noise reduction

Mute Double-click power button (On: green LED on / Off: green LED off)

Reverb Triple-click power button (On: noise-reduction indicator breathes; Off: returns to normal)
Low battery Connection LED flashes red slowly

Charging Digital display shows charging percentage; turns off when fully charged

Receiver

Power ON Plug receiver into phone (auto-power) - Left & right LEDs flash together
One transmitter connected - 1 LED lights up
Two transmitters connected — 2 LED lights up

Safety Instructions

« Protect the device from water, moisture, and high temperatures. Do not use outside in the rain.

«+ Do not expose the device to strong impacts.

« Do not attempt to repair or open the device.

« Charge only with recommended chargers (with 5V 1A or 2A) and do not leave the device charging on flammable
surfaces.

« Keep out of reach of children; small parts may pose a choking or ingestion hazard.

CZ— UZIVATELSKY MANUAL

Obsah baleni:
2x mikrofonni vysila¢, pfijimac¢, nabijeci kabel Type-C, pénova a chlupata protivétrna ochrana, uzZivatelsky manual.
Popis produktu (viz obrazek 1):



1-Protivétrna mfizka; 2-Indikator pfipojeni; 3-Indikator ztlumeni; 4-Indikator potlaceni Sumu / reverbu; 5-Indikator
urovné baterie mikrofonu; 6-Nabijeci port mikrofonu Type-C; 7-Klip pro upevnéni; 8-Tlacitko napajeni / funkéni
tlagitko (M); 9-Konektor k telefonu (USB-C & Lightning); 10-Pravé kontrolka; 11-Leva kontrolka; 12-Nabijeci port
pfijimace.

Nabijeni (viz obrazek 2): Nabijejte pomoci pfilozeného kabelu Type-C na USB-A.

Pouziti:

Krok 1: Pfipojte pfijima¢ do portu telefonu (USB-C / Lightning).

Krok 2: Podrzte tlacitko napajeni 2 sekundy — indikator pfipojeni zatne pomalu blikat, coz znamena, Ze je zafizeni
zapnuté.

Krok 3: Jakmile kontrolky vysilace a pfijimace sviti trvale, mizete zapnout fotoaparat v telefonu nebo spustit Zivé
vysilani.

Video aplikace i dal3i aplikace mohou mikrofon pouzivat k nahravani.

Poznamka: U telefoni Oppo / Vivo / iQOO / Realme oteviete Nastaveni, vyhledejte ,OTG" a zapnéte napajeni OTG,
aby zafizeni fungovalo spravné.

Ovladani tlacitky:

Potlageni Sumu: ve vychozim stavu zapnuto po startu

Zobrazeni stavu napajeni: jedno kliknuti

Ztlumeni: dvojité kliknuti tlacitka napajeni

Reverb (dozvuk): trojité kliknuti pro zapnuti; trojité kliknuti znovu pro vypnuti

Transmitér mikrofonu

Power ON — Podrzte tlacitko napajeni 2 sekundy; indikator pfipojeni pomalu blika.
Power OFF — Podrzte tla¢itko napajeni 2 sekundy; v8echny indikatory zhasnou.
Not connected — Indikator pfipojeni pomalu blika.

Connected — Indikator pfipojeni sviti trvale.
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Noise reduction — Ve vychozim stavu zapnuto; automaticka redukce Sumu.

Mute — Dvojité stisknuti tlacitka napajeni (Zapnuto: zelena LED sviti / Vypnuto: zelena LED nesviti).

Reverb — Trojité stisknuti tlacitka napajeni (Zapnuto: indikator redukce Sumu ,dycha“ / Vypnuto: normalni rezim).
Low battery — LED indikatoru pfipojeni pomalu blika cervené.

Charging — Digitalni displej zobrazuje procento nabiti; po Uplném nabiti zhasne.

Pfijimaé
Funkce / stav — Operace — Indikace

Zapnuti — Pripojte pfijimac do telefonu (automatické zapnuti) — Leva a prava LED blikaji souc¢asné
Pfipojen jeden vysila¢ — — Sviti jedna LED

Pfipojeny dva vysilage — — Sviti ob& LED

Bezpecnostni upozornéni

« Chraiite zafizeni pred vodou, vihkosti a vysokymi teplotami. Nepouzivejte venku v desti.

« Nevystavujte zafizeni silnym narazam.

* Nepokous$ejte se zafizeni opravovat ani otevirat.

+ Nabijejte pouze doporuéenymi nabije¢kami (5V 1A nebo 2A) a nenechdvejte zafizeni pfi nabijeni na hoflavych
povrsich.

« Uchovavejte mimo dosah déti; malé ¢asti mohou predstavovat riziko spolknuti nebo vdechnuti.

SK—NAVOD NA POUZITIE

Obsah balenia: 2x mikrofénny vysielag, prijimac, nabijaci kabel Type-C, penova a chipaté ochrana proti vetru,
pouzivatelsky manual.

Popis produktu (pozri obrazok 1): 1 Vetruodolna mriezka; 2 Indikator pripojenia; 3 Indikator stimenia; 4 Indikator
potlacenia Sumu / reverbu; 5 Indikator Urovne batérie mikrofénu; 6 Nabijaci port mikrofénu Type-C; 7 Klip na
upevnenie; 8 Tlacidlo napajania / funkéné tlacidlo (M); 9 Konektor k telefonu (USB-C & Lightning); 10 Prava
kontrolka; 11 Lava kontrolka; 12 Nabijaci port prijimaca

Nabijanie (pozri obrazok 2):



Nabijajte pomocou pribaleného kabla Type-C na USB-A.

Pouzivanie:

Krok 1: Pripojte prijimac do portu telefénu (USB-C / Lightning).

Krok 2: Podrzte tlacidlo napajania 2 sekundy — indikator pripojenia zacne pomaly blikat, ¢o znamena, ze
zariadenie je zapnuté.

Krok 3: Ked kontrolky vysielaca a prijimaca svietia trvalo, moZete otvorit' fotoaparat v telefone alebo spustit Zivé
vysielanie.

Video aplikacie a iné aplikacie mézu pouzivat mikrofén na nahravanie.

Poznamka: Pri telefénoch Oppo / Vivo / iQOO / Realme otvorte Nastavenia, vyhladajte ,OTG" a zapnite OTG
napajanie, aby zariadenie spravne fungovalo.

Ovladanie tlacidlami:

Potlacenie Sumu: po zapnuti aktivované automaticky

Zobrazenie napéjania: jedno kliknutie

Stimenie: dvojité kliknutie tlacidla napajania

Reverb (dozvuk): trojité kliknutie na zapnutie; opat trojité kliknutie na vypnutie

Mikrofénny vysielac

Power ON — Podrzte tlagidlo napajania 2 sekundy; indikator pripojenia pomaly blika.

Power OFF — Podrzte tla¢idlo napajania 2 sekundy; v8etky indikatory zhasnu.

Not connected — Indikator pripojenia pomaly blika.

Connected — Indikator pripojenia svieti trvalo.

Noise reduction — V predvolenom stave zapnuté; automaticka redukcia Sumu.

Mute — Dvojité stlacenie tlacidla napajania (Zapnuté: zelena LED svieti / Vypnuté: zelena LED nesvieti).

Reverb — Trojité stlacenie tlacidla napajania (Zapnuté: indikator redukcie Sumu ,dycha“/ Vypnuté: normainy rezim).
Low battery — LED indikatora pripojenia pomaly blika na erveno.

Charging — Digitalny displej zobrazuje percento nabitia; po tiplnom nabiti zhasne.
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Prijimac¢

Funkcia / stav — Operacia — Indikacia

Zapnutie — Pripojte prijima¢ k telefonu (automatické zapnutie) — Lava a prava LED blikaju sucasne
Pripojeny jeden vysiela¢ — — Svieti jedna LED

Pripojené dva vysielace — — Svietia obe LED

Bezpecnostné upozornenia

« Chraiite zariadenie pred vodou, vihkostou a vysokymi teplotami. NepouZzivajte ho vonku v dazdi.

+ Nevystavuijte zariadenie silnym narazom.

« Nepokusajte sa zariadenie opravovat ani otvarat.

+ Nabijajte iba odpori¢anymi nabijatkami (5V 1A alebo 2A) a nenechavaijte zariadenie pocas nabijania na
horfavych povrchoch.

* Uchovavajte mimo dosahu deti; malé ¢asti mézu predstavovat riziko prehltnutia alebo vdychnutia.

PL-INSTRUKCJA OBStUGI

Zawartos$¢ opakowania: 2x nadajnik mikrofonu; odbiornik; kabel tadowania Type-C; piankowa i futrzana ostona
przeciwwiatrowa; instrukcja obstugi.

Opis produktu (zob. obrazek 1):

1 Siatka przeciwwiatrowa 2 Wskaznik potaczenia 3 Wskaznik wyciszenia 4 Wskaznik redukcji szuméw / pogtosu 5
Wskaznik poziomu baterii mikrofonu 6 Port tadowania Type-C 7 Klips montazowy 8 Przycisk zasilania/funkcji (M)
9 Ztgcze telefoniczne USB-C & Lightning 10 Wskaznik prawy 11 Wskaznik lewy 12 Port tadowania odbiornika
Ladowanie (zob. obrazek 2):

taduj za pomocg dotgczonego kabla Type-C do USB-A.

Uzytkowanie:

Krok 1: Podtgcz odbiornik do telefonu (USB-C / Lightning).

Krok 2: Przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy — wskaznik potgczenia zacznie powoli migac.



Krok 3: Gdy wskazniki nadajnika i odbiornika $wiecg $wiattem ciggtym, uruchom aparat lub transmisjg na zywo.
Aplikacje wideo moga uzywa¢ mikrofonu do nagrywania.

Uwaga: W telefonach Oppo / Vivo / iQOO / Realme wejdz w Ustawienia, wyszukaj ,OTG” i wigcz zasilanie OTG.
Sterowanie przyciskami:

Redukcja szuméw: domysinie wigczona

Wyswietlenie stanu zasilania: jedno klikniecie

Wyciszenie: podwdjne kliknigcie przycisku zasilania

Pogtos:

Potrdjne kliknigcie przycisku, aby wigczy¢; kolejne potréjne kliknigcie, aby wytgczy¢.
Nadajnik mikrofonu:

ZASILANIE ON: Przytrzymaj 2 s — wskaznik powoli miga

ZASILANIE OFF: Przytrzymaj 2 s — wszystkie diody gasng

Niepotgczony: wskaznik powoli miga

Potgczony: wskaznik $wieci ciggle

Redukcja szuméw: automatyczna, zawsze aktywna

Wyciszenie: podwdjne kliknigcie (Wk.: zielona LED / Wyt.: LED zgaszona)

Pogtos: potrojne kliknigcie (Wt.: wskaznik ,oddycha” / Wyt.: normalny tryb)

Niski poziom baterii: wskaznik miga na czerwono

tadowanie: wy$wietlacz pokazuje procent; gasnie po natadowaniu

Odbiornik:

ZASILANIE ON: Podtgczenie do telefonu — diody lewe i prawe migajg

1 nadajnik: $wieci 1 dioda

2 nadaijniki: $wiecg 2 diody

Srodki bezpieczenistwa:

« Chron urzadzenie przed wodg, wilgocig i wysokimi temperaturami. Nie uzywaj na deszczu.
« Nie narazaj urzadzenia na silne uderzenia.
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« Nie otwieraj i nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie.

« taduj wytgcznie zalecanymi tadowarkami (5V 1A lub 2A) i nie taduj na powierzchniach fatwopalnych.
« Trzymaj z dala od dzieci; mate elementy moga stanowi¢ ryzyko potkniecia lub zadtawienia.
vdychnutia.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Lieferumfang: 2x Mikrofon-Sender; Empféanger; Type-C-Ladekabel; Schaum- und Fell-Windschutz;
Bedienungsanleitung.

Produktbeschreibung (siehe Bild 1):

1 Windschutzgewebe 2 Verbindungsanzeige 3 Stummschaltanzeige 4 Rauschunterdriickung / Hallanzeige 5
Mikrofon-Batteriestandsanzeige 6 Type-C-Ladeanschluss 7 Befestigungsclip 8 Ein-/Funktionsknopf (M)

9 Telefonanschluss mit USB-C & Lightning 10 Rechte LED 11 Linke LED 12 Ladeanschluss des Empfangers
Aufladen (siehe Bild 2):

Laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten Type-C-auf-USB-A-Kabel.

Verwendung:

Schritt 1: Empfanger an das Telefon anschlieBen (USB-C / Lightning).

Schritt 2: Power-Taste 2 Sekunden halten — die Verbindungsanzeige blinkt langsam.

Schritt 3: Wenn Sender- und Empfanger-LED dauerhaft leuchten, kénnen Kamera oder Livestream gestartet
werden.

Hinweis: Bei Oppo / Vivo /iQOO / Realme ,0TG" in den Einstellungen aktivieren.

Tastenfunktionen:

Rauschunterdriickung: standardméaRig aktiviert

Stromanzeige: einmal driicken

Stummschaltung: zweimal driicken
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Hall:

Dreimal driicken zum Aktivieren; erneut dreimal driicken zum Deaktivieren.
Mikrofon-Sender:

EIN: 2 s driicken — Anzeige blinkt

AUS: 2 s driicken — alle Anzeigen aus

Nicht verbunden: Anzeige blinkt

Verbunden: Anzeige leuchtet dauerhaft

Rauschunterdriickung: automatisch aktiv

Stumm: Doppelklick (Ein: grine LED / Aus: aus)

Hall: Dreifachklick (,Atmen* der LED / Aus: normal)

Niedriger Akku: rote LED blinkt

Laden: Display zeigt Prozent; schaltet nach vollstandigem Laden ab
Empfénger:

EIN: Beim AnschlieRen — beide LEDs blinken

Ein Sender: 1 LED leuchtet

Zwei Sender: 2 LEDs leuchten

Sicherheitsanweisungen:

« Schiitzen Sie das Gerét vor Wasser, Feuchtigkeit und hohen Temperaturen. Nicht im Regen verwenden.
« Setzen Sie das Gerét keinen starken StoRen aus.

« Gerét nicht 6ffnen oder reparieren.

« Laden Sie nur mit empfohlenen Ladegeraten (5V 1A oder 2A); nicht auf brennbaren Oberflachen laden.
« Von Kindern fernhalten; Kleinteile kénnen verschluckt oder eingeatmet werden.
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FR - MANUEL D’UTILISATION

Contenu de I'emballage : 2x émetteur microphone ; récepteur ; cable de charge Type-C ; bonnettes anti-vent
(mousse et fourrure) ; manuel d'utilisation.

Description du produit (voir image 1) :

1 Grille coupe-vent 2 Indicateur de connexion 3 Indicateur de coupure micro 4 Indicateur réduction de bruit /
réverbération 5 Indicateur de batterie du microphone 6 Port de charge Type-C 7 Clip de fixation 8 Bouton
alimentation / fonction (M)

9 Connecteur téléphone USB-C & Lightning 10 Indicateur droit 11 Indicateur gauche 12 Port de charge du récepteur
Charge (voir image 2) :

Charger avec le cable Type-C vers USB-A fourni.

Utilisation :
Etape 1 : Brancher le récepteur au téléphone (USB-C / Lightning).
Etape 2 : Maintenir le bouton d’alimentation 2 secondes — l'indicateur de connexion clignote lentement.

Etape 3 : Quand les deux indicateurs restent fixes, ouvrir 'appareil photo ou démarrer un live. Les applications
peuvent utiliser le microphone pour I'enregistrement.

Note : Sur Oppo / Vivo / iQOO / Realme, activer « OTG » dans les réglages.
Commandes du bouton :

Réduction de bruit : activée par défaut

Affichage batterie : simple pression

Coupure micro : double pression

Réverbération :

Triple pression pour activer ; triple pression pour désactiver.

Emetteur microphone :

Marche : 2 s — clignotement

Arrét : 2 s — tous les voyants s’éteignent
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Non connecté : clignotement lent

Connecté : voyant fixe

Réduction de bruit : automatique

Coupure micro : double pression (On : LED verte / Off : éteinte)

Réverbération : triple pression (LED « respiration » / retour normal)

Batterie faible : LED rouge clignote

Charge : écran indique le pourcentage puis s’éteint

Récepteur :

Marche : branchement — deux voyants clignotent

Un émetteur connecté : un voyant

Deux émetteurs : deux voyants

Consignes de sécurité :

« Protégez I'appareil de I'eau, de 'humidité et des températures élevées. Ne I'utilisez pas sous la pluie.

* Ne soumettez pas I'appareil a des chocs.

« Ne tentez pas d’ouvrir ou réparer |'appareil.

« Chargez uniquement avec des chargeurs recommandés (5V 1A ou 2A) et évitez les surfaces inflammables.
« Gardez hors de portée des enfants ; les petites piéces peuvent présenter un risque d'ingestion ou d'étouffement.

IT—MANUALE D'USO

MANUALE UTENTE

Contenuto della confezione: 2x trasmettitore microfono; ricevitore; cavo di ricarica Type-C; antivento in spugna e
pelliccia; manuale utente.

Descrizione del prodotto (vedi immagine 1):

1 Rete antivento 2 Indicatore di connessione 3 Indicatore mute 4 Indicatore riduzione rumore / riverbero 5 Indicatore
batteria microfono 6 Porta di ricarica Type-C 7 Clip di fissaggio 8 Pulsante accensione/funzione (M)
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9 Connettore telefono USB-C & Lightning 10 Indicatore destro 11 Indicatore sinistro 12 Porta di ricarica del
ricevitore

Ricarica (vedi immagine 2):

Caricare con il cavo Type-C — USB-A incluso.

Utilizzo:

Passo 1: Collegare il ricevitore al telefono (USB-C / Lightning).

Passo 2: Tenere premuto il pulsante di accensione per 2 secondi — l'indicatore di connessione iniziera a
lampeggiare lentamente.

Passo 3: Quando gli indicatori del trasmettitore e del ricevitore diventano fissi, aprire la fotocamera o avviare una
diretta. Le app video possono utilizzare il microfono per la registrazione.

Nota: Su Oppo / Vivo / iQOO / Realme aprire Impostazioni, cercare “OTG” e attivare I'alimentazione OTG.
Controlli del pulsante:

Riduzione rumore: attiva di default

Mostra batteria: un clic

Mute: doppio clic

Riverbero:

Tre clic per attivare; tre clic per disattivare.

Trasmettitore microfono:

Accensione ON: 2 s — lampeggio lento

Spegnimento OFF: 2 s — tutte le spie spente

Non connesso: lampeggio lento

Connesso: luce fissa

Riduzione rumore: automatica

Mute: doppio clic (On: LED verde / Off: LED spento)

Riverbero: triplo clic (LED “respira”; Off: normale)

15



Batteria bassa: LED rosso lampeggia

Ricarica: display mostra % e si spegne a carica completa

Ricevitore:

Accensione: collegamento al telefono — due LED lampeggiano

1 trasmettitore connesso: 1 LED acceso

2 trasmettitori connessi: 2 LED accesi

Istruzioni di sicurezza:

« Proteggere il dispositivo da acqua, umidita e alte temperature. Non usare sotto la pioggia.

« Non esporre il dispositivo a forti urti.

« Non tentare di riparare o aprire il dispositivo.

« Ricaricare solo con caricabatterie raccomandati (5V 1A o 2A) e non lasciare il dispositivo in carica su superfici
infiammabili.

« Tenere lontano dalla portata dei bambini; le piccole parti possono causare rischio di ingestione o soffocamento.

NL — GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoud van de verpakking: 2x microfoon-zender; ontvanger; Type-C oplaadkabel; schuim- en bont-windkap;
handleiding.

Pr ijving (zie afbeelding 1):

1 Winddicht gaas 2 Verbindingsindicator 3 Dempingsindicator 4 Ruisonderdrukking / galm-indicator 5 Batterijniveau-
indicator 6 Type-C oplaadpoort 7 Montageclip 8 Aan/functieknop (M)

9 Telefoonaansluiting USB-C & Lightning 10 Rechter LED 11 Linker LED 12 Oplaadpoort ontvanger

Opladen (zie afbeelding 2):

Opladen met de meegeleverde Type-C naar USB-A kabel.

Gebruik:

Stap 1: Sluit de ontvanger aan op de telefoon (USB-C / Lightning).
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Stap 2: Houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt — de verbindingsindicator begint langzaam te knipperen.
Stap 3: Wanneer beide indicatoren continu branden, kunt u de camera of livestream openen. Apps kunnen de
microfoon gebruiken.

Opmerking: Op Oppo / Vivo / iQOO / Realme: open Instellingen, zoek “OTG” en schakel OTG-voeding in.
Knopfuncties:

Ruisonderdrukking: standaard ingeschakeld

Batterijweergave: één keer drukken

Mute: dubbel drukken

Galm/ Reverb:

Drie keer drukken om in te schakelen; opnieuw drie keer drukken om uit te schakelen.

Microfoonzender:

Aan: 2 s drukken — langzaam knipperen

Uit: 2 s — alle LED’s uit

Niet verbonden: langzaam knipperen

Verbonden: continu licht

Ruisonderdrukking: automatisch

Mute: dubbel drukken (Aan: groene LED / Uit: uit)

Galm: drie keer drukken (LED “ademt”; Uit: normaal)

Lage batterij: rode LED knippert

Opladen: display toont percentage; gaat uit wanneer volledig opgeladen

Ontvanger:

Aan: bij aansluiten — beide LED’s knipperen

1 zender verbonden: 1 LED aan

2 zenders verbonden: 2 LED’s aan

Veiligheidsinstructies:

« Bescherm het apparaat tegen water, vocht en hoge temperaturen. Niet buiten gebruiken in de regen.
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« Stel het apparaat niet bloot aan harde schokken.

« Open of repareer het apparaat niet zelf.

« Laad alleen op met aanbevolen laders (5V 1A of 2A). Laat het apparaat niet opladen op brandbare oppervlakken.
« Buiten bereik van kinderen houden; kleine onderdelen kunnen verstikkingsgevaar veroorzaken.

ES—MANUAL DE USO

MANUAL DE USUARIO

Contenido del paquete: 2x transmisor de micréfono; receptor; cable de carga Type-C; protector antiviento de
espuma y pelo; manual de usuario.

Descripcion del producto (ver imagen 1):

1 Malla antiviento 2 Indicador de conexién 3 Indicador de mute 4 Indicador de reduccién de ruido / reverberacion 5
Indicador de bateria del micréfono 6 Puerto de carga Type-C 7 Clip de montaje 8 Botén de encendido/funcién (M)
9 Conector para teléfono USB-C & Lightning 10 Luz indicadora derecha 11 Luz indicadora izquierda 12 Puerto de
carga del receptor

Carga (ver imagen 2):

Cargar con el cable Type-C a USB-A incluido.

Uso:

Paso 1: Conectar el receptor al teléfono (USB-C / Lightning).

Paso 2: Mantener pulsado el boton de encendido durante 2 segundos — el indicador de conexién parpadeara
lentamente.

Paso 3: Cuando ambos indicadores permanezcan encendidos, abrir la cdmara o iniciar una transmision en vivo.
Las apps de video pueden usar el micréfono.

Nota: En Oppo / Vivo / iQOO / Realme, abrir Ajustes, buscar “OTG” y activar la alimentacién OTG.

Controles del botén:

Reduccion de ruido: activada por defecto
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Mostrar bateria: una pulsacion

Mute: doble pulsacién

Reverberacion:

Triple pulsacién para activar; triple pulsacion para desactivar.

Transmisor del micréfono:

Encendido: 2 s — parpadeo lento

Apagado: 2 s — luces apagadas

No conectado: parpadeo lento

Conectado: luz fija

Reduccion de ruido: automatica

Mute: doble pulsacién (On: LED verde / Off: apagado)

Reverberacion: triple pulsacion (LED “respira”; Off: normal)

Bateria baja: LED rojo parpadea

Carga: la pantalla muestra el porcentaje; se apaga al completarse

Receptor:

Encendido: al conectar — dos LEDs parpadean

1 transmisor conectado: 1 LED encendido

2 transmisores conectados: 2 LEDs encendidos

Instrucciones de seguridad:

« Proteja el dispositivo del agua, la humedad y las altas temperaturas. No usar bajo la lluvia.
« No exponga el dispositivo a golpes fuertes.

* No intente abrir ni reparar el dispositivo.

« Cargue solo con cargadores recomendados (5V 1A o 2A) y no lo deje cargando sobre superficies inflamables.
+ Mantener fuera del alcance de los nifios; las piezas pequefas pueden suponer riesgo de ingestion o asfixia.
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PT—MANUAL DO UTILIZADOR

Contetido da embalagem: 2x transmissor de microfone; recetor; cabo de carregamento Type-C; protetores de
vento (espuma e pelo); manual do utilizador.

Descrigdo do produto (ver imagem 1):

1 Malha corta-vento 2 Indicador de ligagéo 3 Indicador de mute 4 Indicador de redug&o de ruido / reverberagao 5
Indicador de bateria do microfone 6 Porta de carregamento Type-C 7 Clipe de fixagdo 8 Botdo de energia/fungdo
(M)

9 Conector de telefone USB-C & Lightning 10 Indicador direito 11 Indicador esquerdo 12 Porta de carregamento do
recetor

Carregamento (ver imagem 2):

Carregar com o cabo Type-C para USB-A incluido.

Utilizagao:

Passo 1: Ligar o recetor ao telefone (USB-C / Lightning).

Passo 2: Manter o boté&o ligado durante 2 segundos — o indicador pisca lentamente.

Passo 3: Quando os indicadores ficarem fixos, abra a cdmara ou inicie uma transmisséo ao vivo.

Nota: Em Oppo/ Vivo / iQOO / Realme, ativar “OTG” nas defini¢des.

Controlos do botéo:

Redugo de ruido: ativa por defeito

Mostrar bateria: um clique

Mute: duplo clique

Reverberagao:

Trés cliques para ativar; trés para desativar.

Transmissor:

ON: manter 2 s — piscar lento

OFF: manter 2 s — LEDs desligam
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Néo ligado: piscar lento

Ligado: luz fixa

Redugo de ruido: automatica

Mute: duplo clique (On: LED verde / Off: apagado)

Reverberag&o: triplo clique (LED “respira”)

Bateria fraca: LED vermelho pisca

Carregamento: display mostra %; desliga ao terminar

Recetor:

ON: ao ligar — ambos os LEDs piscam

1 transmissor ligado: 1 LED aceso

2 transmissores: 2 LEDs acesos

Instrugdes de seguranga:

« Proteja o dispositivo da agua, humidade e altas temperaturas. Nao utilizar & chuva.

+ N&o exponha o dispositivo a impactos fortes.

+ Nao abra nem tente reparar.

« Carregar apenas com carregadores recomendados (5V 1A ou 2A) e evitar superficies inflamaveis.
« Manter fora do alcance das criangas; pecas pequenas podem causar risco de engasgamento.

HU — HASZNALATI UTMUTATO

Csomag tartalma: 2x mikrofon ado; vevé; Type-C toltékabel; szivacs és sz6r szélfogd; hasznalati Gtmutato.
Termékleiras (1. abra):

1 Szélvédd hald 2 Kapcsolatjelz6 3 Némitasjelz6 4 Zajszirés / visszhang jelz6 5 Mikrofon akkumulator szintjelz6 6
Type-C toltéport 7 Rogzitécsipesz 8 Bekapcsold/funkcié gomb (M)

9 Telefoncsatlakozé USB-C & Lightning 10 Jobb LED 11 Bal LED 12 A vevé toltéportja
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Toltés (2. abra):
A mellékelt Type-C — USB-A kabellel télthetd.

Hasznalat:
1. lépés: A vevét csatlakoztassa a telefonhoz (USB-C / Lightning).
2. |épés: Tartsa lenyomva 2 masodpercig — a kapcsolatjelz6 lassan villog.
3. lépés: Ha mindkét jelz6 folyamatosan vilagit, indithaté a kamera vagy a livestream.

Megjegyzés: Oppo / Vivo / iQOO / Realme esetén engedélyezze az OTG funkciét a beallitasokban.
Gombfunkcidk:

Zajszlirés: alapértelmezetten bekapcsolva

Akkuszint: egyszeri gombnyomas

Némitas: dupla gombnyomas

Visszhang:

Harom gombnyomas a bekapcsolashoz; Gjabb harom a kikapcsolashoz.
Mikrofon adé:

Bekapcsolas: 2 s tartas — lassu villogas

Kikapcsolas: 2 s tartds — LED-ek kialszanak

Nincs kapcsolat: lassu villogas

Kapcsolddva: folyamatos fény

Zajsziirés: automatikus

Némitas: dupla gombnyomas (zéld LED on/off)

Visszhang: haromszori nyomas (,lélegzé” LED)

Alacsony akku: piros LED villog

Toltés: kijelz6 mutatja a %-ot, majd kikapcsol

Vevé:

Bekapcsolas: csatlakoztatadskor — LED-ek villognak
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1 adé csatlakoztatva: 1 LED

2 ado csatlakoztatva: 2 LED

Biztonsagi utasitasok:

« Védje a késziiléket viztdl, nedvességtdl és magas hdmérséklettél. Ne hasznalja esében.
+ Ne tegye ki er6s (itéseknek.

* Ne probalja meg szétszedni vagy javitani.

« Csak ajanlott toltékkel (5V 1A vagy 2A) toltse, keriilje az égheté fellileteket.

« Gyermekektdl tavol tartando; kis részek fulladasveszélyt okozhatnak.

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Sadrzaj pakiranja: 2x mikrofon odasilja¢; prijemnik; Type-C kabel za punjenje; spuzvasti i krzneni vjetrobran; upute
za uporabu.

Opis proizvoda (slika 1):

1 Mrezica protiv vjetra 2 Pokaziva¢ veze 3 Pokazivac utiSavanja 4 Pokaziva¢ za smanjenje Suma / jeku 5 Pokaziva¢
baterije mikrofona 6 Type-C priklju¢ak za punjenje 7 Kop¢a za pricvr§éivanje 8 Gumb za ukljuéivanje/funkcije (M)

9 Telefonski USB-C & Lightning priklju¢ak 10 Desni indikator 11 Lijevi indikator 12 Prikljuak za punjenje prijemnika
Punjenje (slika 2):

Puniti prilozenim Type-C — USB-A kabelom.

Uporaba:

Korak 1: Spojite prijemnik na telefon.

Korak 2: Drzite gumb 2 sekunde — indikator veze polako treperi.

Korak 3: Kada svjetla postanu stabilna, otvorite kameru ili pokrenite prijenos uzivo.

Napomena: Na Oppo / Vivo / QOO / Realme aktivirajte “OTG”.
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Kontrole gumba:

Smanjenje $uma: ukljuéeno po zadanim postavkama
Prikaz baterije: jedan pritisak

Utisavanje: dvostruki pritisak

Jeka (reverb):

Tri pritiska za ukljucivanje; tri za iskljucivanje.
Odasiljac:

Ukljucivanje: 2 s drzanja — treperenje
Iskljucivanje: 2 s drzanja — sve LED se gase

Nije spojen: treperenje

Spojen: stalno svjetio

Smanjenje Suma: automatsko

UtiSavanje: dvostruki klik

Jeka: trostruki klik (LED ,dise")

Slaba baterija: crvena LED treperi

Punjenje: prikaz postotka; gasi se nakon punjenja
Prijemnik:

Ukljucivanje: na spajanju — oba indikatora trepere

2 odasiljaca: 2 LED

Sigurnosne upute:

« Zaétitite uredaj od vode, vlage i visokih temperatura. Ne koristiti na kisi.

* Ne izlaZite uredaj jakim udarcima.

« Ne otvarajte ni ne popravljajte sami.

« Punite samo preporu¢enim punjacima (5V 1A ili 2A). Ne ostavljati na zapaljivim povrsinama.
« Cuvati izvan dohvata djece; mali dijelovi mogu predstavljati opasnost od gutanja.
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SI—UPORABNISKI PRIROCNIK

Vsebina paketa: 2x mikrofon oddajnik; sprejemnik; Type-C polnilni kabel; pena in krzneni vetrobran; uporabniski
priroénik.

Opis izdelka (slika 1):

1 Vetroodporna mreZica 2 Indikator povezave 3 Indikator uti§anja 4 Indikator zmanj$anja Suma / odmeva 5 Indikator
baterije mikrofona 6 Type-C polnilni priklju¢ek 7 Pritrdilna sponka 8 Gumb za vklop/funkcijo (M)

9 Telefon priklju¢ek USB-C & Lightning 10 Desna LED 11 Leva LED 12 Polnilni priklju¢ek sprejemnika
Polnjenje (slika 2):

Polnite s priloZzenim kablom Type-C — USB-A.

Uporaba:

Korak 1: PoveZite sprejemnik s telefonom.

Korak 2: Drzite gumb 2 sekundi — indikator pocasi utripa.

Korak 3: Ko indikatorja svetita neprekinjeno, odprite kamero ali za¢nite prenos v Zivo.

Opomba: Na Oppo / Vivo / iQOO / Realme omogocite »OTG« v nastavitvah.

Kontrole gumba:

Zmanj$anje Suma: privzeto vkloplieno

Prikaz baterije: en pritisk

Uti§anje: dvojni pritisk

Odmev (reverb):

Trojni pritisk za vklop; trojni za izklop.

Oddajnik:

Vklop: 2 s drzanja — utripanje

Izklop: 2 s — LED ugasnejo
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Ni povezave: utripanje

Povezan: stalna svetloba

Zmanj$anje Suma: samodejno

Utisanje: dvojni klik

Odmev: trojni klik (LED ,diha‘“)

Nizka baterija: rde¢a LED utripa

Polnjenje: prikaz %; ugasne po polni napolnitvi

Sprejemnik:

Vklop: ob priklopu — obe LED utripata

1 oddajnik: 1 LED

2 oddajnika: 2 LED

Varnostna navodila:

« Zascitite napravo pred vodo, vlago in visokimi temperaturami. Ne uporabljajte v dezju.
« Ne izpostavljajte mo¢nih udarcem.

* Ne odpirajte ali popravljajte naprave.

« Polnite le s priporocljivimi polnilci (5V 1A ali 2A) in ne pu$cajte na vnetljivih povrsinah.
« Hranite izven dosega otrok; majhni deli so nevarni za zauZitje.

RS—UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Sadrzaj pakovanja: 2x mikrofon-predajnik; prijemnik; Type-C kabl za punjenje; sundasti i krzneni vetrobran;
uputstvo za upotrebu.

Opis proizvoda (slika 1):

1 Mrezica protiv vetra 2 Indikator veze 3 Indikator isklju¢ivanja zvuka 4 Indikator smanjenja Suma / eha 5 Indikator
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baterije mikrofona 6 Type-C port za punjenje 7 Kop¢a za kacenje 8 Taster za ukljuivanje/funkciju (M)
9 USB-C & Lightning priklju¢ak za telefon 10 Desna LED 11 Leva LED 12 Port za punjenje prijemnika
Punjenje (slika 2):

Puniti priloZzenim Type-C — USB-A kablom.

Upotreba:

Korak 1: Povezite prijemnik sa telefonom (USB-C / Lightning).

Korak 2: Drzite taster 2 sekunde — indikator veze polako treperi.

Korak 3: Kada indikatori svetle stabilno, pokrenite kameru ili livestream.
Napomena: Na Oppo / Vivo / iQOO / Realme ukljuciti ,OTG* u pode$avanjima.
Kontrola tastera:

Smanjenje $uma: podrazumevano uklju¢eno

Prikaz baterije: jedan pritisak

Isklju¢ivanje zvuka: dvostruki pritisak

Odjek / Reverb:

Tri pritiska za ukljucivanje; tri za iskljucivanje.

Predajnik:

Ukljucivanje: 2 s — treperenje

Isklju¢ivanje: 2 s — LED se gase

Nije povezan: treperenje

Povezan: stalno svetlo

Smanjenje $uma: automatsko

Mute: dvostruki klik

Reverb: trostruki klik (LED ,diSe")

Slaba baterija: crvena LED treperi

Punjenje: prikaz %; gasi se po punoj napunjenosti
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Prijemnik:

Uklju¢ivanje: pri povezivanju — obe LED trepere

1 predajnik: 1 LED

2 predajnika: 2 LED

Bezbednosna uputstva:

« Zastitite uredaj od vode, vlage i visokih temperatura. Ne koristiti na kisi.

* Ne izlagati jakim udarcima.

* Ne otvarati niti popravljati samostalno.

« Puniti samo preporu¢enim punjacima (5V 1A ili 2A). Ne ostavljati na zapaljivim povr§inama.
« Cuvati van domasaja dece; mali delovi mogu izazvati opasnost od gutanja.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Continutul pachetului: 2x transmitator microfon; receptor; cablu de incércare Type-C; protectie antivant din spuma
si bland; manual de utilizare.

Descrierea produsului (vezi imaginea 1):

1 Plasé& antivant 2 Indicator conexiune 3 Indicator mute 4 Indicator reducere zgomot / reverberatie 5 Indicator nivel
baterie microfon 6 Port de incércare Type-C 7 Cleste de prindere 8 Buton pornire / functie (M)

9 Conector telefon USB-C & Lightning 10 Indicator dreapta 11 Indicator stanga 12 Port incarcare receptor
incarcare (vezi imaginea 2):

Tncércagi cu cablul Type-C — USB-A inclus.

Utilizare:

Pasul 1: Conectati receptorul la telefon (USB-C / Lightning).

Pasul 2: Tineti apasat butonul de pornire 2 secunde — indicatorul de conexiune va incepe sé clipeasca lent.
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Pasul 3: Cand ambele indicatoare raman aprinse continuu, porniti camera sau o transmisiune live. Aplicatiile pot

folosi microfonul pentru inregistrare.

Notéa: Pe Oppo / Vivo / iQOO / Realme activati ,OTG” in setari.
Controalele butonului:

Reducere zgomot: activata implicit

Afisare baterie: un clic

Mute: dublu clic

Reverberatie:

Trei clicuri pentru activare; trei pentru dezactivare.
Transmitator microfon:

Pornire: apasati 2 s — clipire lenta

Oprire: apasati 2 s — LED-urile se sting

Neconectat: clipire lenta

Conectat: lumina constanta

Reducere zgomot: automata

Mute: dublu clic (Pornit: LED verde / Oprit: LED stins)
Reverberatie: trei clicuri (LED ,respira”)

Baterie scaézuta: LED rosu clipeste

Tncarcare: afisajul araté procentul; se stinge cand e complet incarcat
Receptor:

Pornire: la conectare — ambele LED-uri clipesc

1 transmitator conectat: 1 LED aprins

2 transmitatoare conectate: 2 LED-uri aprinse
Instructiuni de siguranta:

« Protejati dispozitivul de ap&, umiditate si temperaturi ridicate. Nu utilizati in ploaie.

« Nu expuneti dispozitivul la impacturi puternice.
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* Nu incercati s& deschideti sau sa reparati dispozitivul.
« incarcati doar cu incarcatoare recomandate (5V 1A sau 2A) si evitati suprafetele inflamabile.
« Tineti departe de copii; piesele mici pot prezenta risc de inghitire sau sufocare.

BG —PbKOBOACTBO 3A MOJ/13BAHE

CbabpkaHue Ha onakoBkaTa: 2x npeAaBaten 3a MUKPOOH; NpueMHuk; Type-C 3apsiaeH kaben; nsHa v nyxkas
BETPO3ALUMTEH HaKPaNHMK; PHKOBOACTBO 3@ NonssaHe.

Onucaxue Ha npoaykTa (Bux dur. 1):

1 BeTposawuTHa mpexa 2 MiHgukaTop 3a Bpb3ka 3 MHavkaTop 3a 3arnylwasaHe 4 MHavkaTtop 3a WwymonoTuckae /
peBepbepaums 5 NHgukatop 3a 6aTepusita Ha MukpodoHa 6 Type-C nopT 3a 3apexaaHe 7 Knunc 3a 3akpensaHe 8
ByToH 3a Bkniousare / yHkums (M)

9 TenedoHeH koHekTop USB-C & Lightning 10 leceH nhavkatop 11 JisiB uHaukatop 12 3apsiaeH nopt Ha
np1emMH1Ka

3apexpaaHe (Bux cour. 2):

BapexpgatiTe ¢ BkntoueHns Type-C — USB-A kaGen.

Ynotpe6a:

Crbnka 1: CebpxeTe NpuemHuka kbM TenedoHa (USB-C / Lightning).

Crbnka 2: HatucHeTe 1 3aapbxTe GyToHa 3a 2 CeKyHaM — WHAMKATOPBLT 3anoysa Aa Mura 6asHo.

Crbnka 3: KoraTo nHaMKaTopuTe CBETAT NOCTOSHHO, CTapTupaliTe kamepaTa unu NpskoTo NpeaaBaHe.
3a6enexka: Mpu Oppo / Vivo / QOO / Realme aktusupaiite ,O0TG" B HacTpoiikuTe.

ByTOHM 1 cbyHKUMK:

LLlymonoTucKaHe: BKNIOYEHO Mo noapasbupaHe

Moka3seaHe Ha GaTepusiTa: €4HO HaTUCKaHe

3arnylwaBaHe: ABOMHO HaTUCKaHe
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PeBep6epauus:

TPOIIHO HaTUCKaHE 3a BKIKOYBAHE; OTHOBO TPOIHO 3a U3KNIOYBAHE.

MpepaBarten:

BkniousaHe: 2 s — 6aBHO MuraHe

M3kniouBaHe: 2 s — Beuukn LED yracsat

He e cBbpaaH: 6aBHO MuraHe

CBbp3aH: NOCTOSHHA CBETNHA

LLlymonoT1cKaHe: aBTOMaTUiHO

BarnyiwasaHe: BOHO HaTUCKaHe

PeBepbepauysi: TpoiHo HaTuckaHe (LED ,auwa‘)

Cnaba 6atepusi: yepeeH LED mura

Bapex/gaHe: AUCNENT noka3sa NPOLIEHTa; M3racea cnefl NbIHO 3apexaaHe
MpuemMHuk:

BkniouBaHe: Npu CBbp3BaHe — [BaTa MHANKaTopa Murat

1 npepasaten: ceetn 1 LED

2 npepasarens: ceetat 2 LED

WMHcTpykumm 3a GesonacHocT:

« Ma3eTe ycTPOICTBOTO OT BOAA, BMara v BUCOKM TemnepaTypu. He usnonasaiTe npu Awxa.
* He n3naraiite ycTpOMCTBOTO Ha CUMHW yaapu.

* He ro oTBapsiiiTe 1 He Ce ONUTBaIiTe Aa ro peMoHTMpaTe.

« 3apexpgainTe camo ¢ NpenopbyaHu 3apsiaHu yctpoicTsa (5V 1A unu 2A). He octaBsiiTe BbpXxy necHosananumu
MOBBLPXHOCTH.

« MageTe Aaneuy o AeLa; MankuTe YacT MoraT Aa GbaT NorbAHATY UMK BAULLAHN.
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UA— IHCTPYKL|If 3 EKCMIIYATALLT

Komnnekrauisa: 2x nepenasay MikpochoHa; npuimay; kabenb ans
XYTPSIHWIA); IHCTPYKLiS.

Onuc npoaykTy (AMB. 306paxeHHs 1):

1 BiTposaxucHa citka 2 IHgukaTop 3'ef| 3 IngukaTop 3ByKy 4 |HOVMKATOP LUYMO3arnyLIeHHs /
peBepbepalii 5 IHavkaTop pieHsa GaTapei 6 MopT 3apsmxaHHs Type-C 7 Kninca 8 KHonka xueneHHs/cyHkuii (M)
9 KoHektop USB-C & Lightning 10 Mpasuit ingukaTop 11 MNiBui iHankaTop 12 MopT 3apsmkaHHs npuiiMava

p Ha Type-C; BIT T (NiHHWA Ta

(amB. 2):
Bapsigxaiite 3a gonomoroto kabento Type-C — USB-A.
BukopucTaHHa:

Kpok 1: Min’eaHarite npuimay ao tenedony.

Kpok 2: HaTUCHITb | yTpUMyiTe KHOMKY 2 CEKYHAM — iHAMKATOP NOBINbHO GriMmae.
Kpok 3: Konu iHgnkaTopm CBITATLCS MOCTIHO, BigKkpuiATe kamepy abo po3nouHiTe TPaHCAL.
MpumiTka: Ha Oppo / Vivo / iQOO / Realme yBiMkHiTb «OTG» y HanaluTyBaHHsX.
KepyBaHHs KHOMKOI0:

Wymo3arny : yBi 0 32 3aMOBYY

Mokas piBHa GaTapei: ogHe HaTUCKaHHSA

BumkHeHHs 3Byky (Mute): noggiitHe HaTUCKaHHs!

PeBep6epaLis: Tpuyi HAaTUCHITL Ans BBil ; TpWYi Ansa

Mepenasau:

YBIMKHEHHS: 2 ¢ — noBinbHe GnumanHHs

BUMKHEHHS:: 2 ¢ — iHAMKaTOPU racHyTh

He nigkntoyeHo: nosinbHe 6rivmMaHHs

MigkntoyeHo: nocTiliHe CBITNo

LLlymo3arnyieHHs: aTomMaTiyHe
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Mute: nogginHe HaTUCKaHHA

PeBepbepalisi: NoTpiiiHe HaTUCKaHHS

Hw3bkuin 3apsig: YepBOHWUIA iHanKaTop Gnumae

BapsigkaHHs: nokasye %, BUMUKAETLCA NiCsi NOBHOMO 3apsiay

Mpuiimay:

YBIMKHEHHSI: Nia Yac nip’eaHaHHs — obuaga iHaukaTopy BrumaioTs

1 nepenasay: ropuTb 1 cBiTnogion

2 nepepaBavi: ropaTb 2 cBiTnogioan

IHCTpyKUii 3 Ge3neku:

« 3axuLLanTe NpUCTPIN Bi BOAM, BOMOMU Ta BUCOKUX TemnepaTyp. He BUKOPUCTOBYIMTE Nif AOLEM.
* He ninpasaiite cunbHum yaapam.

* He BigKkpuBaiiTe i He PEMOHTYIATE NPUCTPIN CaMOCTIiHO.

« 3apagaiiTe nuLLe pekoMeHA0BaHUMI 3apsiaHuMmn npucTtposimm (5V 1A/ 2A).
« TpumaiiTe noaani Big AiTed; APIGHI YaCTUHM MOXYTb GyTU NPOKOBTHYTI.

DK—-BRUGERMANUAL

Pakkens indhold: 2x mikrofon-sender; modtager; Type-C opladerkabel; skum- og pelsvindheette; manual.
Produktbeskrivelse (se billede 1):

1 Vindnet 2 Forbindelsesindikator 3 Mute-indikator 4 Stgjreduktion / reverb-indikator 5 Mikrofonbatteriniveau 6 Type-
C opladningsport 7 Monteringsklemme 8 Taend/sluk-/funktionsknap (M)

9 USB-C & Lightning telefonstik 10 Hgjre LED 11 Venstre LED 12 Modtagerens opladningsport

Opladning (se billede 2):

Oplad med det medfalgende Type-C — USB-A kabel.
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Brug:

Trin 1: Tilslut modtageren til telefonen.

Trin 2: Hold knappen nede i 2 sek. — indikatoren blinker langsomt.
Trin 3: Nar begge lamper lyser konstant, kan kamera eller livestream startes.
Bemaerk: P4 Oppo / Vivo /iQOO / Realme aktiver OTG i indstillingerne.
Knapfunktioner:

Stejreduktion: aktiveret som standard

Strgmvisning: tryk én gang

Mute: dobbelttryk

Reverb: tre tryk for at aktivere; tre for at deaktivere.

Sender:

Teend: 2 sek. — langsomt blink

Sluk: 2 sek. — LED slukkes

Ikke tilsluttet: langsomt blink

Tilsluttet: konstant lys

Stejreduktion: automatisk

Mute: dobbelttryk

Reverb: trippeltryk

Lavt batteri: red LED blinker

Opladning: viser %, slukkes efter fuld opladning

Modtager:

Taend: ved tilslutning — to blinkende LED

1 sender: 1 LED

2 sendere: 2 LED

Sikkerhed:

« Beskyt mod vand, fugt og hgje temperaturer. Brug ikke i regn.

34



 Undga kraftige sted.

« Abn eller reparer ikke enheden selv.

« Oplad kun med anbefalede opladere (5V 1A/2A).
« Hold vaek fra barn; sma dele kan sluges.

FI— KAYTTOOHJE

Pakkauksen sisalto: 2x mikrofonilahetin; vastaanotin; Type-C-latauskaapeli; vaahto- ja karvatuulisuoja; kayttoohje.
Tuotekuvaus (kuva 1):

1 Tuulisuoja 2 Yhteysilmaisin 3 Mykistysilmaisin 4 Kohinanvaimennus / kaiun ilmaisin 5 Mikrofonin akun merkkivalo
6 Type-C-latausportti 7 Kiinnitysklipsi 8 Virtapainike (M)

9 USB-C & Lightning puhelinliitin 10 Oikea LED 11 Vasen LED 12 Vastaanottimen latausportti

Lataus (kuva 2):

Lataa mukana tulevalla Type-C — USB-A kaapelilla.

Kaytto:

Vaihe 1: Liita vastaanotin puhelimeen.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta 2 sek. — merkkivalo vilkkuu hitaasti.

Vaihe 3: Kun valot palavat tasaisesti, avaa kamera tai aloita suoratoisto.

Huom: Oppo / Vivo / iQOO / Realme: aktivoi OTG asetuksista.

Painikkeen toiminnot:

Kohinanvaimennus: oletuksena paalla

Akun naytto: yksi painallus

Mykistys: kaksoispainallus

Kaiku (Reverb): kolme painallusta paalle/pois
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Lahetin:

P&alla: 2 s — hidas vilkkuminen

Pois: 2 s — LEDit sammuvat

Ei yhteytta: vilkkuu hitaasti

Yhteys: tasainen valo

Kohinanvaimennus: automaattinen

Mykistys: kaksoispainallus

Kaiku: kolmipainallus

Heikko akku: punainen LED vilkkuu

Lataus: nayttaa %, sammuu tayden latauksen jalkeen
Vastaanotin:

Paalla: litettdessé — molemmat LEDit vilkkuvat

1 lahetin: 1 LED

2 lahetinta: 2 LED

Turvaohjeet:

« Suojaa laite vedelta, kosteudelta ja lammolta. Ei kayttoa sateessa.
« Valta iskuja.

« Ald avaa tai yrita korjata laitetta.

« Lataa vain suositelluilla latureilla (5V 1A/2A).

« Pida poissa lasten ulottuvilta; pienet osat voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

SE — ANVANDARMANUAL

Forpackningens innehall: 2x mikrofon-séndare; mottagare; Type-C-laddkabel; skum- och pélsvindskydd; manual.
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Produktbeskrivning (bild 1):

1 Vindnat 2 Anslutningsindikator 3 Mute-indikator 4 Brusreducering / reverb-indikator 5 Batteriniva for mikrofon 6
Type-C laddport 7 Fastklamma 8 Strém-/funktionsknapp (M)

9 Telefonkontakt USB-C & Lightning 10 Héger LED 11 Véanster LED 12 Laddport for mottagare
Laddning (bild 2):

Ladda med medftljande Type-C — USB-A kabel.

Anvéndning:

Steg 1: Anslut mottagaren till telefonen.

Steg 2: Hall knappen inne i 2 sek — indikatorn blinkar langsamt.

Steg 3: Nar bada lamporna lyser konstant kan kamera eller livestream startas.
Knappfunktioner:

Brusreducering: standard pa

Batterivisning: ett tryck

Mute: dubbeltryck

Reverb: tre tryck for pa/av

Séndare:

Pa: 2 s — langsamt blinkande

Av: 2's — LED slécks

Ej ansluten: langsamt blink

Ansluten: konstant ljus

Brusreducering: automatisk

Mute: dubbeltryck

Reverb: tre tryck

Lag batteri: réd LED blinkar

Laddning: visar %, slécks vid full laddning
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Mottagare:

Pa: vid anslutning — tva blinkande LED

1 séndare: 1 LED

2 sandare: 2 LED

Sékerhet:

« Skydda fran vatten, fukt och hég varme. Anvand inte i regn.
« Utsétt inte for kraftiga stotar.

« Oppna eller reparera inte sjélv.

 Ladda endast med rekommenderade laddare (5V 1A/2A).

« Forvara utom rackhall for barn; sma delar kan svéljas.

GR — ETXEIPIAIO XPHZTH

MepIEXOPEVA CUOKEUOOTAG: 2% TIOUTTOG HIKPOPWVOU; BEKTNG; KaAwdio @opTiong Type-C; appuwdeg kai yoUuvivo
QavTIaVENIKG; EYXEIPIDIO XprioNng.

Mepiypagn} TpoidvTog (eikéva 1):

1 MAéypa avriavepiké 2 Evaeign ouvdeang 3 ‘Evdeign oiyaong 4 'Evaeign peiwong BopuBou / avrrixnong 5 Evdeign
uTratapiag pikpogwvou 6 @Upa @opTiong Type-C 7 KA aTepéwang 8 KoupTri Asitoupyiag (M)

9 Ymodoxr USB-C & Lightning 10 Aegi LED 11 ApioTepé LED 12 ©OUpa @épTiong déktn

doprion:

PoprioTe pe To KaAwdio Type-C — USB-A Trou TrepiAapBaveral.

Xpnon:

Brijpa 1: ZuvdéoTe Tov BEKTN OTO TNAEPWVO.

Brjpa 2: KpatrioTe matnpévo 2 deut. — n évdeign avaBooPrivel apyd.

Brjpa 3: Otav o evdeigeig peivouv oTabepég, avoigte TN Kapepa i §ekivioTe live.
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ZInpeiwon: Ze Oppo / Vivo / iQO0 / Realme evepyotroiioTe «OTG».
AsziToupyieg KoupTTIOU:

Meiwon BopUBou: evepyri atrd TpoeTIAoyr

‘Evdeign pmarapiag: éva ratnua

Ziyaon: dIMAd TéTnua

Avtrixnon (Reverb): 1pITTAS TréTnpa yia on/off

Mopmég:

On: 2 deut — apyd avaBooBroiyo

Off: 2 deutr — LEDs oBrjvouv

Xwpig ouvdean: apyd avaBooprioipo

Zuvdedepévo: oTaBEPO PG

Meiwon BopUBou: autduatn

Ziyaon: SITTAG TaTnua

AvTrixnon: TpITTAS TraTnua

XapnAi prrartapia: kokkivo LED avaBooBriver

DopTion: epgavidel %, OPrVE 6Tav YOPTIOTE TIARPWS
Aéktng:

On: e T o0vdeon — d0o LEDs avaBooBrivouv

1 outég: 1 LED

2 TropTroi: 2 LEDs

0dnyieg aopaAeiag:

« MpooTatéyTe amod vepd, uypacia Kai upnAég Bepuokpaaieg. Mnv To XxpnoipoTroleiTe oTn BPOXH.
* Mnv ekBETeTe O€ 10XUPOUG KPASATHOUG.

* Mnv avoiyeTe A eMoKeUdeTe pévol oag.

* DopTifETE POVO pE TIPOTEIVOPEVOUG POPTIOTEG (5V 1A/2A).
* Makpid aTmé Traidid- MIKPG PEPN PTTOPET va KaTamoBoly.



LT—=NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Pakuotés turinys: 2x mikrofono siystuvas; imtuvas; Type-C jkrovimo laidas; puty ir kailinis véjo filtras; instrukcija.
Produkto aprasymas (1 pav.):

1 Véjo tinklelis 2 Rysio indikatorius 3 Nutildymo indikatorius 4 Triuk§mo mazinimo / reverbo indikatorius 5 Mikrofono
baterijos lygis 6 Type-C jkrovimo lizdas 7 Tvirtinimo segtukas 8 Maitinimo/funkcijos mygtukas (M)

9 USB-C & Lightning telefony jungtis 10 Desinysis LED 11 Kairysis LED 12 Imtuvo jkrovimo lizdas

Jkrovimas:

Ikrauti naudokite pridétg Type-C — USB-A laida.

Naudojimas:

1 Zingsnis: Prijunkite imtuvg prie telefono.

2 Zingsnis: Laikykite mygtuka 2 sek. — indikatorius Iétai mirksi.

3 Zingsnis: Kai indikatoriai Sviecia pastoviai, atidarykite kamerg ar pradékite transliacijg.

Mygtuko funkci
Triuk§mo mazinimas: jjungta pagal nutyléjimg
Baterijos lygis: vienas paspaudimas
Nutildymas: dvigubas paspaudimas
Reverbas: trigubas paspaudimas on/off
Siystuvas:

Jjungta: 2 s — létas mirkséjimas

ISjungta: 2 s — LED iSsijungia

Neprisijunges: mirksi

Prisijunges: pastovi Sviesa

Triuk§mo mazinimas: automatinis
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Nutildymas: dvigubas paspaudimas

Reverbas: trigubas paspaudimas

Maza baterija: raudonas LED mirksi

Ikrovimas: rodo %, i$sijungia po pilno jkrovimo

Imtuvas:

Jjungta: prijungiant — du mirksintys LED

1 siystuvas: 1 LED

2 siystuvai: 2 LED

Saugumo instrukcijos:

« Saugokite nuo vandens, drégmés ir kar¢io. Nenaudoti lietuje.
+ Neeksponuokite stipriems smigiams.

« Neardykite ir netaisykite patys.

« Jkraukite tik rekomenduojamais jkrovikliais (5V 1A/2A).

« Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje; smulkios dalys gali bati prarytos.

LV — LIETOSANAS ROKASGRAMATA

lepakojuma saturs: 2x mikrofona raiditajs; uztvéréjs; Type-C uzlades kabelis; putu un kaZokadas véja aizsargs;
lietoSanas rokasgramata.

Produkta apraksts (1. att.):

1 Véjmacin$ 2 Savienojuma indikators 3 IzslégSanas indikators 4 TrokSnu slapésanas / reverba indikators 5
Mikrofona baterijas indikators 6 Type-C uzlades ports 7 Klipsis 8 Baro$anas/funkciju poga (M)

9 USB-C & Lightning savienotajs 10 Labais LED 11 Kreisais LED 12 Uztvéréja uzlades ports

Uzlade:

Uzladei izmantojiet komplekta ieklauto Type-C — USB-A kabeli.
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Lietosana:

1. solis: Pievienojiet uztvéréju telefonam.
2. solis: Turiet pogu 2 sek. — indikators mirgo léni.
3. solis: Kad indikatori deg pastavigi, var ieslégt kameru vai straumét tiesraidé.

Pogas funkcijas:

Trok$nu slapésana: ieslégta nokluséjuma rezima
Baterijas lTmenis: viens klik8kis

IzslégSana (Mute): dubultklikskis

Reverbs: triskarss klikskis on/off

Raiditajs:

leslégts: 2 s — I&na mirgo$ana

Izslégts: 2 s — LED izdziest

Nav savienots: mirgo

Savienots: pastaviga gaisma

Troksnu slapésana: automatiska

Mute: dubultklikSkis

Reverbs: triskarss klikSkis

Zema baterija: sarkans LED mirgo

Uzlade: rada %, izslédzas péc pilnas uzlades
Uztvergjs:

leslégts: pievienojot — abi LED mirgo

1 raiditajs: 1 LED

2 raiditaji: 2 LED

Dros$ibas noradijumi:

« Sargat no tdens, mitruma un karstuma. Nelietot lietd.
« Neizraisit stiprus triecienus.
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« Neatvért un neméginat salabot.
« Uzladét tikai ar ieteicamam iericém (5V 1A/2A).
« Sargat no bérniem; sikas detalas var tikt noritas.

EE — KASUTUSJUHEND

Komplektis: 2x mikrofoni saatja; vastuvétja; Type-C laadimiskaabel; vahu- ja karvatuulekaitse; juhend.
Tootekirjeldus (joonis 1):

1 Tuulevérk 2 Uhenduse indikaator 3 Summutuse indikaator 4 Mirasummutus / kaja indikaator 5 Mikrofoni aku tase
6 Type-C laadimisport 7 Kinnitusklamber 8 Toite-/funktsiooninupp (M)

9 USB-C & Lightning telefonitihendus 10 Parem LED 11 Vasak LED 12 Vastuvétja laadimisport

Laadimine:

Laadige kaasaoleva Type-C — USB-A kaabliga.

Kasutamine:
1. Uhendage vastuvdtja telefoniga.
2. Hoidke nuppu 2 s — indikaator vilgub aeglaselt.
3. Kui mélemad tuled pdlevad pidevalt, v6ib avada kaamera véi alustada otselilekannet.

Nupufunktsioonid:
Mirasummutus: vaikimisi sees
Aku kuvamine: iiks vajutus
Summutus (Mute): topeltvajutus
Kaja: kolmekordne vajutus on/off
Saatja:

Sees: 2 s — aeglane vilkumine
Viljas: 2 s — LED-id kustuvad
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Pole Gihendust: vilgub

Uhendatud: pidev valgus

Mirasummutus: automaatne

Mute: topeltvajutus

Kaja: kolmekordne vajutus

Nork aku: punane LED vilgub

Laadimine: naitab %, kustub taislaadimisel

Vastuvétja:

Sees: (ihendamisel — kaks vilkuvat LED-i

1 saatja: 1 LED

2 saatjat: 2 LED

Ohutus:

« Kaitsta vee, niiskuse ja kuumuse eest. Mitte kasutada vihmas.
« Véltida tugevaid I66ke.

« Mitte avada ega parandada ise.

« Laadida ainult soovitatud laadijatega (5V 1A/2A).

« Hoida lastele kattesaamatus kohas; véikesed osad véivad olla allaneelatavad.

TR — KULLANIM KILAVUZU

Paket igerigi: 2x mikrofon vericisi; alici; Type-C sarj kablosu; stinger ve kiirk riizgar koruyucu; kullanim kilavuzu.
Uriin agiklamasi (resim 1):

1 Rizgar teli 2 Baglanti gostergesi 3 Sessize alma géstergesi 4 Giirliltii azaltma / yanki gostergesi 5 Mikrofon pil
gostergesi 6 Type-C sarj portu 7 Klips 8 Glig/fonksiyon digmesi (M)

9 USB-C & Lightning telefon konnektérii 10 Sag LED 11 Sol LED 12 Alici sarj portu
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Sarj etme (resim 2):

Kutudan gikan Type-C — USB-A kablosuyla sarj edin.
Kullanim:

Adim 1: Alicty: telefona baglayin.

Adim 2: Giig digmesine 2 saniye basili tutun — gésterge yavas yanip séner.

Adim 3: Isiklar sabit yandiginda kamera veya canli yayin baglatilabilir.
Diigme iglevleri:

Griilti azaltma: varsayilan olarak agik

Pil géstergesi: tek tiklama

Sessize alma: ¢ift tiklama

Yanki: tg kez tiklayarak agma/kapama
Verici:

Agma: 2's — yavas yanip sbnme

Kapatma: 2 s — LED'ler kapanir

Bagh degil: yavas yanip sénme

Bagli: surekli 1tk

Giirilti azaltma: otomatik

Mute: gift tiklama

Yanki: Ug tiklama

Diistik pil: kirmizi LED yanip soner

Sarj: % goruntilenir; dolunca kapanir

Alici:

Ac¢ma: baglandiginda — iki LED yanip séner
1 verici: 1 LED

2 verici: 2 LED
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Giivenlik talimatlari:

« Cihazi sudan, nemden ve yiiksek sicakliktan koruyun. Yagmurda kullanmayin.
« Cihazi darbeye maruz birakmayin.

« Kendiniz agmayin veya tamir etmeye ¢aligmayin.

« Yalnizca onerilen sarj cihazlarini kullanin (5V 1A/2A).

* Cocuklardan uzak tutun; kiiglik pargalar yutma tehlikesi olusturabilir.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste

E but should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with

— applicable legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické
produkty nesméji byt vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuji se do elektroodpadu. Likvidujte
odpad na konci doby Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni
prostfedi. SK - Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového)
odpadu, ale musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v stlade s
platnymi zakonmi. Prosim, chréfite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie
moga by¢ wyrzucane do odpadéw komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawac do elektroodpadow. Utylizuj
odpady po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o
$rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische Produkte diirfen nicht im Hausmiill (Restmiill) entsorgt
werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen Sie Abfélle am Ende der
Produktlebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt. FR -
Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménagéres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets
en fin de vie du produit conformément & la Iégislation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT -
Riciclaggio: | prodotti elettronici ed elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma
devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si
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prega di proteggere 'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en elektrische producten mogen niet bij het
huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te worden ingeleverd. Voer afval
aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm alstublieft het
milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electronicos. Elimine los residuos al final
de la vida util del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT -
Reciclagem: Os produtos eletronicos e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim
nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final da vida util do produto de acordo com a legislagéo aplicavel.
Por favor, proteja 0 meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az elektronikus és elektromos termékeket nem szabad
a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai hulladékgyijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék
élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell artalmatlanitani. Kérjik, ovja a kornyezetet. HR -
Reciklaza: Elektronicki i elektriéni proizvodi ne smiju se odlagati u kuéni (mije$ani) otpad, ve¢ se moraju predavati
kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s vazecim zakonskim propisima.
Molimo &uvaijte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektriénih izdelkov ni dovoljeno odlagati med gospodinjske
(mes8ane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe izdelka
v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektri¢ni proizvodi
ne smeju se odlagati u kuéni (mesoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlaZite na kraju
Zivotnog veka proizvoda u skladu sa vazecim zakonskim propisima. Molimo ¢uvajte Zivotnu sredinu. RO -
Reciclare: Produsele electronice si electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate
la punctele de colectare pentru deseuri electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului
conform reglementarilor legale aplicabile. V& rugam sa protejati mediul. BG - Peunknupane: EnektpoHHuTe 1
enekTpuieckuTe NpoayKTM He TpsIGBa Aa Ce M3XBBLPNST B GUTOBUTE (CMECeHUTe) OTNaabLK, a a ce npeaasar kaTo
€eneKTPOHeH oTnaabK. M3xBbpnsiiTe oTNagbuMUTe B kpasi Ha EKCMNOATALMOHHMS CPOK Ha NPOAYKTa CbIMAcHO
AeucTBalMTe 3aKOHOBYM pasrnopeabu. Monsi, onassaite okonHarta cpefa. UA - Nepepo6ka: EnekTpoHHi Ta
eneKTpuUYHi BUpobn He MOXHa BUKuAATV B NoBYTOBI (3MiLLaHi) Binxoaw, iX NoTpiGHO 3AaBaTH sk eNeKTPOHHI BiAXOAW.
YTuniayiTe BiAXOAW NiCNs 3aKiHYEHHs TepMiHy cnyx6u BupoBy 3rigHO 3 YUHHUM 3akoHoaaBCTBOM. Byab nacka,
Gepexitb Aoskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med
husholdningsaffald (blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids
opher i overensstemmelse med gaeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja
sahkoisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen (sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhké- ja
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elektroniikkaromun kerdykseen. Havita jatteet tuotteen kayttdidn lopussa voimassa olevan lainsdéddannon
mukaisesti. Ole hyva ja suojele ympéristda. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska produkter far inte slangas
i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds slut enligt
gallande lagstiftning. Var vanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwan: Ta nAEKTPOVIKA Kal NAEKTPIKG TTpoiovTa Sev
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG (HIKTG) atroppidpaTa, aAAG va TTapadidovTal wg NAEKTPoVIKE amdBAnTa.
ATroppiyTe Ta amréBANTa 0T TEAOG TNG BIAPKEIAg WG TOU TTPOIGVTOG CUNPWVA HE TNV IoXUouca VOUoBEaia.
MapakaAoUue TpooTaredoTe To TrepIBaAAov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati
iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus
gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanciy teisés akty. PraSome saugoti aplinka. LV - Parstrade: Elektroniskie un
elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet janodod ka elektronikas atkritumi.
Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka esosSajiem tiesibu aktiem. Lidzu,

audzéjiet vidi. EE - Ri ott: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaétmete (segaolmejaatmete)
hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jaatmed toote eluea I16ppedes vastavalt
kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniisiim: Elektronik ve elektrikli drlinler evsel
(karigik) atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim 8mriiniin sonunda atiklari
yurirlikteki yasal diizenlemelere uygun sekilde imha edin. Liitfen gevreyi koruyun.

www.winner-mobile.com CZ - Tento vyrobek spliiuje veSkeré poZzadavky smérnic EU, které se na néj

vztahuji. EU prohla$eni o shodé: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spifia vietky poZiadavky
smernic EU, ktoré sa nari vztahuj. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetnia
wszystkie wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnos$ci UE: www.winner-
mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-
Konformitatserklarung: www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui
sont applicables. Déclaration de conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le
direttive UE applicabili. Dichiarazione di conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle
toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring: www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con
todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de conformidad de la UE: www.winner-mobile.com
PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que Ihe s&o aplicaveis. Declaragdo de conformidade da UE:
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c € EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity:
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www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden kévetelményének. EU
megfelel&ségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com SI - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv
EU, ki se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve
EU direktiva koje se na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs
indeplineste toate cerintele directivelor UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG -
To31 NPOAYKT OTroBapsi Ha BCUYKM M3UCKBAHWS Ha NpurioxumuTe aupektuen Ha EC. EC feknapaums 3a
cboTBeTCcTBME: Www.winner-mobile.com UA - Lleit Bupi6 Bignosinae BciM Bumoram anpektus €C, siki 4O HBOTO
3acTocoBytoTbesi. [leknapauis BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette produkt opfylder alle
geaeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI - Téma tuote téyttaa kaikki
sité koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-férsakran om 6verensstammelse: www.winner-mof com GR -
AuT6 TO TTIPOIGV CUHHOPPWVETAI HE OAES TIG I0XUOUTEG 0dnyieg TN EE. AfAwaon cupudépewong EE: www.: er-
mobile.com LT - Sis gaminys atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija:
www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija:
www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kéigile kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi
vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu Urlin, kendisi igin gegerli tim AB direktiflerine uygundur.
AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com

EN - If you have any questions, please contact our technical support.
@ CZ -V pripadé jakychkoliv dotaz(i se obratte na nasi technickou podporu.

SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicku podporu. PL - W przypadku
jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym. DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an
unseren technischen Support. FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique. IT - In caso di
domande, contattare il nostro supporto tecnico. NL - Neem bij vragen contact op met onze technische
ondersteuning. ES - En caso de cualquier duda, péngase en contacto con nuestro soporte técnico. PT - Em caso de
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duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico. HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki
tamogatasunkkal. HR - Za sva pitanja obratite se naSoj tehni¢koj podrsci. SI - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se
obrnite na naso tehni¢no podporo. RS - U sluaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci. RO - Pentru
orice ntrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic. BG - Mpu Bbnpock ce o6bpHeTe kbM Hallata
TexHuyecka nogapbxkka. UA - Y pasi Byab-sikux 3anuTaHb 3BepTanTecs A0 Haloi TexHiYHoT ninTpumku. DK - Hvis
du har spgrgsmaél, bedes du kontakte vores tekniske support. FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta
tekniseen tukeemme. SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support. GR - l'a otroiadjTrote atmopia,
TTapakaAOUHE ETTIKOIVWVACTE PE TNV TEXVIKN pag utrooTApign. LT - Kilus klausimams, kreipkités j misy techning
pagalba. LV - Jautajumu gadijuma, lidzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu. EE - Kiisimuste korral vétke
uhendust meie tehnilise toega. TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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